MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPATHH
BLIOLIEPKIBCHKHIT HAIIIOHAJILHUI ATPAPHUAI YHIBEPCUTET
JHY «IHCTUTYT MOJEPHI3ALII 3MICTY OCBITH
Y «<HAYKOBO-METOIWYHMII IEHTP BULLO]
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OPTAHIBALIMHUM KOMITET

Iycr O.A., 1-p ekoH. HayK, npodecop, pekrop BHAY, rososa oprkomirery.

Bapuenko O.M., 1-p exoH. Hayk, mpodgecop, MPOPEKTOp 3 HAyKOBOI Ta IHHOBALIWHOI
JUSTTBHOCTI, 3aCTYNIHUK TOJI0BU OPrKOMITeTY.

Mumanb T.M., 1-p c.-T. HayK, npodecop, TPOPEKTOP 3 OCBITHHOI, BUXOBHOI Ta MI>KHAPOJHOI
ISTIBHOCTI.

3y6uenko B.B., kaHa. eKOH. HayK, HaYaJIbHUK BTy HABYAIHHO-METOJAUYHOI T4 BUXOBHOT
poboTHu.

KoBauabuyk 1.B., kan/. 1opua. HayK, JOLEHT, J€KaH COIIaIbHO-TYMaHITapHOIO (PaKyJIbTETy.

Pesnik B.I'., crapmmii Buknagay, koopauHatop HTTM couianbHO-TyMaHITapHOTO
bakynbTeTy.

JlactoBecbka 1.0., kaHa. c.-T. HayK, HayaJdbHUK BIJIUTy HAYKOBOI Ta 1HHOBAIIHHO1
TISTIBHOCTI.

Kymancbka FO.O., xaHna. c.-T. HayK, JOUEHT, KoopauHatop CTYyIEHTCHKOTO HayKOBOTO
toBapuctea bHAY.

Onemko O.I'., ka#a. c.-T. HayK, HaYaJIbHUK pEIAKIIHO-BUAABHUYOTO BIIILIY,
BiAMOBiaILHUI cekpeTap.



Cekuisi: AD LINGUAS ET CULTURAS PER COGNITIONEM
(10O MOB I KYJbTYP YEPE3 III3HAHHS)

14 kBiTHs 2023 poky
IMouyaTok podoru — 8.30

Jlocmyn yuachukie 0o pobomu cexyiiino2o 3acioanus 6yoe 30ilCHI08AMUCS
yepes uxopucmants npoepamu ZOOM

(Inentudikarop kondepenuii —749 3870 5552
Ko poctymy — 2023)

Kepisauk — lBua-I'pom O.I1., kaun. ¢inon. Hayk
Mopneparop — Pe3nik B.I'., cT. BUKnagau

1. Advantages and disadvantages of using abbreviations, components of English language
slang.

AHTOHEHKO A.O., cTyZIcHTKa

HayxoBuii kepiBauk — Tapaciok A.M., cT. BUkiajau

binoyepkiscokuii nayionanvHut azpapHuti yHieepcumem

2. BKUTOK CcJIeHTy cepel MOJIOAIKHHX CYOKYJbTYpP Ta MHOro ckJjajgoBa 4YacTHHA Yy
(¢panny3bkiii MoOBI.

AHTOHeHKO A. O., CTy/IeHTKa

Haykoswuit kepiBHuK — CTosioenbka C.b., cT. BuKiIagau

binoyepkiscokuii HayionanvHull azpapHuti yHieepcumem

3. Intertextuality as the basic literary technique in the John Fowles’ novel “The
Collector”.

bosrups [A.1O., crynentka

HaykoBwuit kepiBHUK — deM’siHenko O.0., KaH/1. eI, HayK

binoyepkiscokuii HayionanbHull azpapHuti yHieepcumem

4. Aerial photography in geodesy.
I'aiinyk P.C., ctynenTka
HaykoBwuii kepiBHuK — Bestuka K.I., acuctent
binoyepxiscokuii HayionanvHull azpapHutl yHieepcumem

5. HoBi JiekcH4Hi OIMHHMII HiMeUbKOI MOBH: [KepeJia 3aM03M4eHb Ta OCHOBHI crocodu
CJIOBOTBOPY.

I'apkaBenko I.B., ctynenTka

Hayxogwuii kepiBauk — Pe3nik B. I'., cT. BuKiamau

binoyepxiscokuii HayionanvHUull azpapHull yHieepcumem

6. I'penun3smMu y MeAn4Hii TepMiHOJIOTII.
I'onuyapenko O.B., ctyneHr
HayxoBuii kepiBauk — iBua-I'pom O. I1., kana. ¢inon. Hayk
binoyepxiscokuti Hayionanenuil acpapuuil yHigepcumem



7. Heouslorizmu ik MOBHe BiljI3epKaJieHHsI BiliHH.
Heprauaioxk B.M., ctyaeHTKa
HayxoBuii kepiBHuK — Tumuyk I.M., goueHt
binoyepxiscokuii nayionanonut azpapuuti ynisepcumem

8. Nationalvarietate der deutschen Sprache: lexikalische, phonetische, orthographische
Besonderheiten.

Hinopenko O.C., cTryneHTKa

HayxoBuii kepiBuuk — Hocenko M.M., cT. BUK/Ia1a4

binoyepxiscokuii nayionanoHut azpapHuti ynieepcumem

9. TepMmiHoJiorisi Ta TepmiHorpadis.
Hixtapenko B.B., crynentka
HayxoBuii kepiBHuk — Yepaumyk FO.1., acuctent
binoyepxiscokuii nayionanvHuti azpapHuti yHieepcumem

10. CraHoBJIEHHSI i PO3BUTOK MeIMUMHHU y cTapoaaBHii I'peuii Ta Pumi.
Hopogeena P.B., crynenTka
Hayxosuii kepiBauk — Hua-I'pom O. I1., kana. ¢inon. Hayk
binoyepkiscokuii HayionanbHul azpapHuti yHieepcumem

11. Crparerii nepekJiaay XyJI0KHiX TEKCTIB.
3axapuyk K.B., cryneHTka
Haykoswuii kepiBHuK — YepHumyk FO.1., acucrtent
binoyepkiscokuii HayionanvHull azpapHuti yHieepcumem

12. Some aspects of ecology, geology, bioengineering and biotechnologies problems for
current society.

3yoko A.O., CTyIeHT

HaykoBwuii kepiBHUK — Bistiuenko A. M., KaHJI. Tie]l. HAYK

binoyepkiscokuii HayionanbHUull azpapHuti yHieepcumem

13. BuinB HiMenbKOI MOBH Ta KYJbTYPH Ha TBOPUicTh OJibru KoOuasiHCbKOI.
IBaH4eHnko A.A., CTy/ICHTKA
HaykoBwuit kepiBHuK — Pe3nik B. I'., cT. Bukiiagau
binoyepxiscokuii HayionanvHull azpapHuti yHieepcumem

14. Idioms using in the English language.
Kopuak FO.M., ctyaeHTka
Hayxoguii kepiBauk — Tapaciok A.M., cT. BUkiajgaud
binoyepxiscokuii HayionanvHull azpapHull yHieepcumem

15. Freshwater species: giant freshwater shrimp (Macrobrachium rosenbergii).
Komxka B.B., marictpantka
HayxoBuii kepiBHuk — Mapuyk B.B., kana. nen. Hayk
binoyepxiscokuti Hayionanenuil acpapuuil yHigepcumem



16. Posib HeBepOaJbHUX 3ac00iB y mnpogeciiiHOMy CHiJIKyBaHHI Jikapsi BeTepHHApPHOI
MeIUIUHH.

Koncranrinosa O.10., crynenTka

HayxoBuii kepiBauk — Iloropina C.I'., kana. nes. Hayk

binoyepxiscokuii nayionanoHut azpapHuti yHieepcumem

17. Efficiency of the therapy based on amino acids for epilepsy in dogs.
Kopnienko /I.M., ctynenTka
HayxoBuii kepiBHuk — Peiiga O.A., cT. BUKi1agau
binoyepxiscokuii nayionanoHut azpapHuti yHigepcumem

18. Tularemia ae re-emerging tick-borne infectious disease.
JIuxonait A.A., CTyJeHT
HayxoBuii kepiBauk — Peiiga O.A., cT. BUkiajgau
binoyepxiscokuii nayionanvHuti azpapHuti yHieepcumem

19. Cnoco0u yTBOpEHHSI MOJITHYHOIO CJIEHT'Y Ta 0COOJIMBOCTI Oro nepexkjamy.
Jymauubkui 1.O., cryaeHt
HayxoBuit kepiBHuk — [usmmnenko 1.0., cT. Bukiagay
binoyepkiscokuii nayionanoHut azpapHuti yHieepcumem

20. ETHOUEHTPUYHMIA acleKT y MNepekJali HIMENbLKOMOBHHMX MapeMiii YKPaiHCbKOIO
MOBOIO.

Mimenko O.C., cTyneHTKa

HaykoBwuii kepiBHuK — Hocenko M.M., cT. BUKi1aiad

binoyepkiscokuii HayionanvHull azpapHuti yHieepcumem

21. CucTeMH aBTOMATH30BAHOI 0 MepPeKJIaly.
Mimenko O. C., cTyneHTka
HaykoBwuii kepiBHuK — YepHuiyk FO.1., acucrent
binoyepkiscokuii HayionanbHull azpapHuti yHieepcumem

22. Geodesic devices.
Meaux B.A., cTyaeHTka
HaykoBwuii kepiBHuK — Bestuka K.I., acuctent
binoyepkiscokuii HayionanvHuti azpapHuti yHieepcumen

23. Poab mepeksiagadya y 30epekeHHi YMCTOTH YKPAiHCHLKOI MOBH: NpodJieMa 3aBHX
3al03MYeHb.

ITonouoBHa B.B., ctynenTtka

HayxoBuii kepiBHuk — Muxaisnenko Q.0., kana. ¢inon. Hayk

binoyepxiscokuii HayionanvHUull azpapHull yHieepcumem

24. OcobsmBocTi ppanny3bkoi moBu beJbrii.
Cupnopens . A., ctyaeHTKa
HaykoBuii kepiBHuK — Cto0enpka C.b., cT. Buknamaq
binoyepxiscokutl Hayionanenuil azpapuuil yHigepcumem



25. Oco0,1MBOCTi BUKOPUCTAHHS TEPMiHOJIOTiYHOI JJeKCUKH Y npodeciiiHoOMy MOBJIEHHI
MalOyTHIX JiKapiB BeTepMHAPHOI MeIULIMHH.

Poubmmna JI.C., cTyieHTka

HayxoBuii kepiBauk — [oropina C.I'., kana. nes. Hayk

binoyepkiscokuii nayionanonut azpapHuti ynieepcumem

26. YkpaiHCcbKa JIOKaJi3alis irop Ta ii mpodJemMu.
Tapacenko /I.B., cTyneHT
HayxoBuii kepiBHuk — Irnarenko B./l., kana. nen. Hayk
binoyepxiscokuii nayionanoHut azpapHuti yHigepcumem

27. Problems of parvoviral enreritis in dogs.
Ponbmmna JI.C., cryieHTKa
HayxoBuii kepiBauk — Peiiga O.A, cT. BUKIagay
binoyepxiscokuii nayionanvHuti azpapHuti yHieepcumem

28. Oco0JmBoCTI nepekany ppa3eonoriyHnx oMHNLb GpaHIy3bKOi MOBH 3
racCTPOHOMIYHHUM KOMITIOHEHTOM.

Cepreea ML.II., cTyaeHTKa

HaykoBwuit kepiBHuK — IrHaTenko B./l., kann. nen. Hayk

binoyepxiscokuii HayionanbHul azpapHuti yHieepcumem

29. O6pa3 «HoBOI xkiHKW» Y TBOPi bepnapaa [lloy «Ilirmasmion».
Cupopensn .A., cTyIeHTKa
HaykoBwuii kepiBHUK — deM’sinenko O.0., kaH/. eI, HAyK
binoyepkiscokuii HayionanvHutl azpapHuti yHieepcumem

30. Oco61MBOCTi MOJIOTIZKHOI PO3MOBHOI JIEKCHUKH Yy CYyYaCHUX PPaHIy3bKHX MICHSX.
epkoBHa A.B, cTyaeHTka
HaykoBwuit kepiBHuK — IrHaTenko B./l., kana. men. Hayk
binoyepkiscokuii HayionanbHUull azpapHuti yHieepcumem

31. I'peubKi 3an03UYE€HHS Y JATUHCBHKIH MOBI.
Yeasina MLA., CTyIeHTKA
Hayxoswuit kepiBauk — Hua-I'pom O. I1., kaua. ¢inon. Hayk
binoyepxiscokuii HayionanvHUull azpapHuti yHieepcumem

32. The importance of human imagination.
Yepuenko M.B., cryaeHTKa
Hayxogwuii kepiBauk — Besmka K.I., acuctent
binoyepxiscokuii HayionanvHUull azpapHull yHieepcumen

33. IMnpecioHicTHYHICTB K JiTepaTypHuii npuiiom y pomani Ockapa Baiubaa «Iloprper
Hopiana I'pes».

IBad M.C., cryneHTKa

HaykoBuii kepiBHuK — leMm’ssHenko O.0., kaHz. nej. HayK

binoyepxiscokuti Hayionanenuil acpapuuil yHigepcumem



34. Knacudikauis ¢ppa3eosioriamiB BilicbKOBOI TEMATHKHN B aHIJIiHCHKiil MOBI.
IIBad M.C., cryneHTKa
Hayxosuii kepiBauk — [Inimnenko 1.0., cT. Bukinagay
binoyepxiscokuii nayionanonut azpapuuti ynisepcumem

35.CucteMu aBTOMaTH30BAHOIO MEePeKIALY.
Mimenko O. C., ctyaeHTka 2 Kypcy
HayxoBuii kepiBHuk — Yepaumyk FO.1., acuctent
binoyepxiscokuii nayionanoHut azpapHuti ynieepcumem

36.CTparerii nepex;iaay XyJA0KHiX TeKCTIB.
3axapuyk K.B., crynenTtka 2 kypcy
Hayxosuii kepiBHuk — Yepaumyk FO.1., acuctent
binoyepkiscokuii nayionanoHuti azpapHuti yHieepcumem

37. Tepminorpadisi Ta Jekcukorpagis.
HixTapenko B.B., crynenrka 2 kypcy
HayxoBuii kepiBHuk — Yepaumyk FO.1., acuctent
binoyepkiscokuii HayionanvHuti azpapHuti yHieepcumem

38.The importance of human imagination.
Yepuenko M.B., crynenTka 1 kypcy
HaykoBwuii kepiBHuK — Bestuka K.I., acuctent
binoyepkiscokuii HayionanvHuti azpapHuti yHieepcumem
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